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1. OBJETIVO 
 
Establecer los lineamientos para el manejo operativo y puesta en funcionamiento de los equipos utilizados en el 
Laboratorio de Microbiología. 

 
2. ALCANCE 
 
Inicia con las normas de seguridad, limpieza, operación de los equipos, mantenimiento y recomendaciones. Está 
dirigido al personal autorizado del Laboratorio de Calidad Ambiental (LCA). 
 
3. DEFINICIONES 
 

• Autoclave: esterilizador eléctrico de vapor a presión. 

• Esterilización:  destrucción completa o eliminación total de los microorganismos patógenos y saprófitos que 

se encuentran en el interior o en la superficie de objetos y sustancias. 

• Quanti-Tray/2000:  son dispositivos de IDEXX (Corporación multinacional estadounidense) diseñados para 

producir recuentos bacterianos cuantificados de muestras de 100 mL, al ser utilizadas con productos de 

reactivos de la de IDEXX. 

• Sellador IDEXX Quanti-Tray Modelo 2X: es un instrumento motorizado con rodillo calentado, diseñado para 

sellar IDEXX Quanti-Tray (incluyendo Quanti-Tray/2000). 

• Incubadora: dispositivo que sirve para mantener y hacer crecer cultivos microbiológicos o cultivos celulares. 

• Cabina de Bioseguridad microbiológica clase II: Es una cabina proyectada para ofrecer protección al 

usuario y al ambiente de los riesgos asociados al manejo de material infeccioso y otros materiales biológicos 

peligrosos, excluyendo materiales radiactivos, tóxicos y corrosivos. Este tipo de cabinas se desarrolló 

para proteger a los trabajadores de los materiales manipulados y para al mismo tiempo, 

proteger dichos materiales de la contaminación externa. El área de trabajo es recorrida por un 

flujo descendente de aire filtrado estéril (Flujo Laminar Vertical). 

 
 
 
4. ASPECTOS DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO 

 
 
Cuando esté usando el esterilizador eléctrico de vapor a presión, las precauciones básicas de seguridad siempre 
deben de seguirse: 
 

• Lea y entienda el manual de instrucciones antes de operar esta unidad.  

• No toque superficies calientes. Use guantes de carnaza.  

• Tenga extremo cuidado cuando este trasladando el esterilizador con líquidos calientes. 

• No use al esterilizador con otros fines de los ya establecidos.  

• Antes de ser usados siempre revise los aparatos de presión que no estén obstruidos. 

• Este esterilizador opera bajo presión. El uso inapropiado puede resultar en lesión por quemaduras. Antes de 
operar este seguro de que la unidad está perfectamente cerrada. Lea las instrucciones de operación. 

• Nunca afloje las mariposas hasta que la presión en el manómetro registre cero y ha permitido que cualquier 
presión sobrante se ha dejado escapar al abrir la válvula de control (palanca en posición vertical.)  

• No abra el esterilizador hasta que la unidad se haya enfriado y la presión interna reducida. En este momento 
el manómetro se debe marcar cero. Lea las instrucciones de operación.  

• Nunca use el esterilizador para cocinar o procesar comida.  
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• Nunca ponga aceite dentro o sobre el esterilizador.  

• No exponga su esterilizador a cambios de temperaturas repentinas y extremadas, pues esto puede causar la 
expansión o contracción lo cual puede causar rajaduras en el utensilio de aluminio fundido. No traslade el 
esterilizador de una bodega fría directamente al calor de la llama u otro elemento. No le adhiera agua fría al 
esterilizador que ha estado hirviendo y todavía este caliente. No enfríe repentinamente el esterilizador con 
agua fría o envolviéndolo en toallas mojadas con agua fría. 

• Siempre opere los esterilizadores en superficies que no puedan ser dañadas por el calor.  

• Como en todos los laboratorios clínicos use sus gafas de seguridad cuando esté operando esterilizador. 
 
 
5. EQUIPOS, REACTIVOS MATERIALES 
 

5.1 Equipos 
 

• Autoclave All American Modelo 50x 

• Selladora Quanti-Tray/2000 Modelo 2X 

• Incubadora Binder BD 53 

• Cabina de seguridad microbiológica Bio II Advance Telstar 
 

 
5.2 Materiales 
 

• Cubierta de la autoclave 

• Recipiente interno de aluminio 

• Estante de soporte  

• Guantes de carnaza  

• Unidad selladora básica 

• Estante de entrada 

• Suplemento de goma del Quanti-Tray 

• Tablas MPN 

• Rejillas 

 
 

5.3 Reactivos 
 

• Agua destilada  

• Alcohol isopropílico 

• Hipoclorito de sodio al 0.5% 

• Alcohol antiséptico al 70% 
 

 
 

6. LIMITACIONES E INTERFERENCIAS  
 

6.1 Autoclave All American Modelo 50x 
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La mayor causa de la falla en la esterilización es el aire atrapado en el material que sé está esterilizando, de tal 

manera que no se puede escapar. Cuando esto pasa se forma un bolsillo de aire frío que tiene una temperatura 

más baja del vapor que la rodea. Eso también puede formar una mezcla de aire y vapor que tiene una temperatura 

más baja que el vapor puro. Las causas más frecuentes de esta falla son los instrumentos envueltos en tela muy 

apretados, muy grades, falla al girar la palangana y otros recipientes de metal o vidrio en sus lados y también la 

falla en seguir la dirección apropiada de la operación y mantenimiento actual del esterilizador. 

Es esencial que el esterilizador sea regularmente revisado por una penetración apropiada del vapor hacia el centro 

de la carga. Desde la primera señal de falla en la esterilización la temperatura baja en el centro de material que es 

esterilizado, se recomienda que el aparato para medir la temperatura sea usado en el centro de cada ciclo de 

material a esterilizar. El manómetro de presión en esterilizador indica aproximadamente la temperatura en la línea 

de escape, no en el centro del material. El manómetro no puede indicar la presencia del aire atrapado, por eso el 

control de la esterilidad del centro del paquete o los frascos son recomendados. 

 

6.2 Selladora Quanti-Tray/2000 Modelo 2X 
 

Si el sellador no se usa de acuerdo con estas instrucciones, se pueden producir lesiones personales, averías al 

sellador, rotura de otros objetos y/o se podría perder precisión en los resultados. 

6.3 Incubadora Binder BD 53 
 

No utilizar el equipo para aplicaciones de secado donde se libere gran cantidad de vapor, esto puede causar 

condensación. 

 

6.4 Cabina de seguridad microbiológica Bio II Advance Telstar 
 

No debe utilizarse la zona de trabajo de la cabina como almacén de equipos de laboratorio. Ello puede producir 

una acumulación de polvo innecesaria y peligrosa para trabajar en condiciones estériles. Se deben colocar el 

menor número de equipos posible para poder realizar el trabajo correctamente y con las mínimas interrupciones 

(salidas/entradas de los brazos en el área de trabajo) para el usuario.  

 Si bien el área de trabajo se encuentra bajo flujo laminar limpio y estéril, el área circundante a la cabina puede 

estar contaminada. Deben conocerse las fuentes de contaminación para evitarlas al introducir los brazos, material, 

etc.  

No se debe introducir en la zona de trabajo materiales tales como: papel, madera, cartón, lápices, goma de borrar, 

etc. ya que desprenden gran cantidad de partículas.  

Las sombras y turbulencias provocadas por los objetos, equipos y materiales situados en la zona de trabajo, deben 

ser estudiadas antes de empezar el trabajo, a fin de valorar sus posibles efectos. Téngase en cuenta que la 

laminaridad del flujo de aire no vuelve a ser recuperada hasta una distancia 2,5 veces al diámetro del objeto que 

provoca la obstrucción.  

Durante el trabajo en la cabina y en las operaciones de limpieza, debe evitarse dañar los filtros HEPA dando 

golpes, proyectando líquidos o salpicaduras, etc.  
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Durante el posicionamiento o extracción del reposabrazos, evitar dar golpes fuertes contra los cristales laterales, 

para prevenir cualquier daño de los mismos.  

Todos los equipos conectados en la base interna de la cabina deben estar provistos de toma de tierra y cumplir 

con todas las especificaciones eléctricas.  

El tráfico de personas genera movimientos de aire que podrían provocar pérdidas inesperadas de contención de 

barrera y, en el caso de cabinas de Clase II, un reducido nivel de protección del producto. Deberían llevarse a 

cabo señales de alerta u otras medidas para impedir el tráfico durante manipulaciones críticas.  

Se pueden dividir las ubicaciones de la cabina con el fin de reducir los efectos de los movimientos de aire 

producidos por otras cabinas y por el tráfico de personas.  

 El hecho de abrir y cerrar repentinamente puertas puede perturbar los flujos de aire de la cabina, y se debería 

evitar cuando las cabinas estén en funcionamiento.  

 

7. CONTROL Y ASEGURAMIENTO DE LA CALIDAD 
 

7.1 Autoclave All American Modelo 50x 

Los procesos de esterilización se deben someter de manera rutinaria a controles que demuestren su efectividad. 

Estos controles pueden ser de tres tipos: físicos, químicos o biológicos. Se deben utilizar las tres formas de control. 

Controles físicos:  consisten en un registro del ciclo en el que se ha alcanzado la presión, temperatura y tiempo 

adecuados, medidos por el nanómetro y reloj. Si se aprecia alguna anomalía en estos parámetros la carga no 

puede ser considerada estéril, por lo que a pesar de ser de utilidad no son un medio eficaz de comprobar la 

esterilización. Esto se registra en el formato M-S-LC-F084 Control de calidad de esterilización. 

Controles químicos: se realizan comúnmente mediante productos comerciales, consistentes en sustancias 

químicas que cambian de color si se cumple uno o varios elementos clave (temperatura, humedad, presión, 

concentración del agente esterilizante) en el proceso de esterilización. Al igual que los anteriores no garantizan 

que el equipo esté realizando una esterilización efectiva, aunque sí garantizan el funcionamiento del mismo, ya 

que reaccionan al alcanzarse dichos parámetros. Son diferentes de acuerdo al proceso de esterilización utilizado 

(calor seco, húmedo, gas). Existen dos controles químicos los externos que se colocan en el exterior del paquete 

o de los elementos a esterilizar y sirven para comprobar si el material fue sometido a un ciclo de esterilización o 

no y los internos se colocan en el interior del paquete. En ciclos de calor seco estos indicadores cambian de color 

a una determinada temperatura y tras cierto tiempo. En el laboratorio se utiliza la cinta indicadora de esterilización 

como control químico externo en cada ciclo que se realice. 

Controles biológicos:  Los controles biológicos son los únicos universalmente aceptados y sirven para verificar 

la eficacia de la esterilización. Consisten en preparaciones estandarizadas de esporas de microorganismos muy 

resistentes, que son procesadas en el esterilizador para comprobar si se han destruido o no y, por tanto, si se ha 

llevado a cabo o no el proceso de esterilización. Utilizan dos tipos de esporas: Bacillus stearotermophilus (para los 

procesos de esterilización con vapor de agua o con vapores químicos) y Bacillus subtilis (para los procesos con 

óxido de etileno o con calor seco), que se comercializan sobre tiras de papel o discos. En el laboratorio se utiliza 

para este control las ampollas de sterikon ® plus bioindicador MERCK consta de una ampolla, que contiene caldo 

nutritivo, azúcar, un indicador de pH, así como esporas de Geobacillus stearothermophilus ATCC 7953 (de 

esporulación optimada) como organismo de ensayo apatógeno. La termorresistencia está ajustada de tal manera 
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que las esporas mediante calentamiento en vapor a presión tras 15 minutos a no menos de 121°± 0,5 °C (245 

kPa) experimentan una destrucción total. A temperatura más baja o tiempo de acción más breve las esporas 

sobreviven al menos parcialmente. Las ampollas se agregan al material de carga. Después de haber tenido lugar 

la esterilización se controla el éxito de esta mediante incubación de las ampollas a 60° ± 2 °C durante 48 horas y 

como control debe incubarse simultáneamente una ampolla no esterilizada, si no existe crecimiento de Geobacillus 

stearothermophilus queda demostrada una esterilización suficiente, mientras que la existencia de crecimiento 

indica una esterilización insuficiente. Las ampollas se almacenan en refrigeración de 2 a 8°C.  Este control se 

realiza en el laboratorio mensualmente para verificar la calidad de la esterilización. 

Para asegurar que el proceso de esterilización se lleve a cabo correctamente, es necesario que se sigan las   

instrucciones de mantenimiento de la autoclave. 

El laboratorio cuenta con 3 autoclaves identificadas de acuerdo al uso de la siguiente manera: 

Autoclave N. 1: se utiliza para medios de cultivo. 

Autoclave N. 2: se utiliza para el material limpio. 

Autoclave N. 3: se utiliza para el material usado. 

Se registra el uso de cada autoclave en el formato de control diario del manejo de equipos M-S-LC-F007. 

 

Esterilización medios de cultivo  

Después de preparado el medio de cultivo liquido o sólido de acuerdo a las especificaciones del proveedor, 

esterilizar 15 minutos a 121°C, 15 lb de presión o de acuerdo a indicaciones, en la autoclave No. 1. Tan pronto 

como se termine el ciclo de esterilización y la presión llegue a cero, retire los medios de la autoclave con guantes 

de carnaza y tenga cuidado con la ebullición de los líquidos.  

Esterilización de material limpio 

• Cajas de Petri: Envuelva en papel kraft en grupo de 4 cajas de  petri  y séllelas con  cinta de enmascarar  y 
coloque un trozo de cinta indicadora de esterilidad sobre el papel kraft. Este mismo procedimiento realice con 
las demás cajas. 

 

• Tubos: Tome unos 6 tubos colóquele la tapa, pero sin dejarla muy sellada y envuélvalos en papel Kraft Séllelos 
con cinta de enmascarar y coloque un trozo de cinta indicadora de esterilidad, haga esto don todos los demás 
tubos. 

 

Coloque en la autoclave N.2 el material limpio y esterilizar durante 15 minutos, 121°C, 15lb,  dejar enfriar y colocar 

en el estante designado para guardar el material limpio. 

 

Procedimiento para material usado 

El material utilizado: bolsas, tubos, frasco, etc., se deben esterilizar en la autoclave No. 3 utilizando como control 

biológico una ampolla de Sterikon y cinta indicadora de esterilización para verificar el funcionamiento de la 

autoclave. Dicha ampolla se coloca dentro del autoclave sobre una caja de petri, esta tiene inicialmente un color 

violeta, después de la esterilización debe conservar su color, se lleva a incubar a 60º ± 2 C° por 48 horas, aún 
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debe conservar su color si la esterilización es completa; de lo contrario vira a un color amarillo y se observa 

producción de gas lo que indica que la esterilización no es aceptable.  

Esterilizar el material contaminado durante 30 minutos 121°C, 15lb de presión, terminado el ciclo apagar la 

autoclave, esperar a que la aguja del manómetro llegue a cero y dejar que el material se encuentre frío para llevarlo 

al área de lavado donde se debe retirar los residuos de agar y material sólido para desechar los cuales se recogen 

en bolsa plástica de color rojo y se marcan como residuos biológicos, se sella muy bien y se lleva al cuarto de 

máquinas, se avisa a la persona encargada de sacar la basura, que la llevará al lugar de los desechos biológicos.  

7.2 Selladora Quanti-Tray/2000 Modelo 2X 

Únicamente personal capacitado de mantenimiento debe abrir el panel de acceso para limpiar el interior del 
sellador. El personal de mantenimiento debe consultar las Instrucciones de mantenimiento preventivo para aplicar 
los procedimientos de limpieza interna del sellador. Únicamente personal capacitado debe llevar a cabo la limpieza 
en sus instalaciones. No abrir el panel de acceso ni inclinar el sellador, si se notara que la muestra está goteando. 
 
7.3 Incubadora Binder BD 53 
 
Supervisión de la sobretemperatura, el equipo tiene un indicador de temperatura que se lee por fuera. El equipo 

integra un dispositivo de temperatura de seguridad adicional (dispositivo de seguridad de temperatura clase 3.1 

(BD).  

La utilización correcta del equipo también implica el respeto de las instrucciones de este manual y las advertencias. 

7.4 Cabina de seguridad microbiológica Bio II Advance Telstar 
 
Se recomienda poner en marcha la cabina unos 10 minutos antes de empezar a trabajar. De esta forma se llevará 

a cabo un barrido de partículas de la zona de trabajo y del material introducido.  

Todo el material necesario para el trabajo deberá estar libre de partículas, limpiándose cuidadosamente antes de 

su introducción.  

En caso de utilizarse pipetas, éstas deben ser de aspiración mecánica y nunca pipetear aspirando con la boca ya 

que es fácil la inhalación de aerosoles causados por la succión.  

Cuando se deban usar asas de platino, es aconsejable utilizar incineradores eléctricos y aun mejor emplear las de 

un sólo uso.  

Si por el trabajo a realizar es necesario el empleo de la llama de gas mediante un mechero Bunsen o similar, es 

recomendable que sea del tipo de apertura por botón de presión constante. Debe aclararse que la utilización de 

un mechero de llama constante crea turbulencias importantes. Téngase en cuenta que una llama excesivamente 

grande puede llegar a quemar los filtros absolutos.  

En caso de utilizar frascos y tubos, es preferible que sean del tipo tapón de rosca en lugar de tapones de algodón 

que desprenden gran cantidad de partículas.  

Una vez finalizado el trabajo, todos los productos desechables (asas, placas de Petri, etc.) así como medios de 

cultivo, muestras, tubos, frascos, etc. se evacuarán de la cabina en bolsas impermeables y aptas para ser 

esterilizadas, si es necesario.  
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Antes de realizar cualquier intervención sobre componentes eléctricos de la cabina, desconectar ésta de la red 

eléctrica. La cabina sólo puede ser conectada a través del botón en la carátula de mandos . La instalación 

donde se conecte la cabina debe cumplir los requisitos de seguridad vigentes en cada país. La evacuación del aire 

de extracción al exterior del laboratorio es recomendable si se trabaja con sustancias volátiles que no son 

neutralizadas por filtros absolutos. Durante el trabajo normal en estas cabinas de seguridad y por un principio 

básico de recirculación y depresión en la zona de trabajo no debe taparse con papel o tejido sanitario ninguna 

superficie perforada de la zona de trabajo. 

 

8. DESARROLLO 
 

8.1 Autoclave All American Modelo 50x 

 

8.1.1 Operación 
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• LUBRIQUE EL SELLO DE METAL-A- METAL: Lubrique el punto o borde donde el lado de la pared y el bisel 

se juntan por dentro en el fondo. El bisel no es el asiento; solamente el punto o borde donde el bisel se 

encuentra con la pared. Se recomienda usar lubricante para alta temperatura como la grasa para vacío alto. 

Se requiere solamente una capa delgada. Excesos de lubricantes pueden causar escapes y ponerse pegajoso. 

Como substituto, usted puede usar pomada de petróleo o aceite mineral. 

 

 

 
 

• Retire la cubierta del esterilizador, girando la tuerca mariposa de baquelita con movimiento antihorario. Siempre 

desenrosque dos tuercas mariposa opuestas al mismo tiempo. Luego, retire el recipiente interior del 

esterilizador. Asegúrese de que el soporte de acero inoxidable esté en el fondo del esterilizador y de que la 

abertura del anillo exterior esté ubicada en el área del elemento calentador. Coloque agua destilada hasta una 

altura no menor de 5 cm ni mayor de 7 cm en el fondo del esterilizador y directamente sobre el elemento 

calentador; no dentro del recipiente de aluminio. Coloque el organizador del recipiente interior, en el fondo del 

recipiente, con el labio o reborde hacia abajo. El objeto del organizador del recipiente interior es proporcionar 

un espacio de aire en el fondo del recipiente, de forma tal que el aire pueda circular libremente. Coloque los 

elementos a esterilizar dentro del contenedor. (Asegúrese de ordenar los elementos de manera tal que 

permitan la libre circulación del vapor durante la esterilización). Puede colocar si lo desea, una toalla o paño 

sobre los artículos en el recipiente, para absorber la humedad que pudiese gotear desde la cubierta. Luego, 

coloque el recipiente preparado dentro del esterilizador. Asegúrese de que el canal para el tubo de salida de 

aire (ubicado en el interior del recipiente) esté en su posición en el lado derecho del recipiente, cuando lo coloca 

en la unidad. Esto es necesario para que, cuando coloque la cubierta en la unidad, pueda guiar el tubo de 

salida de aire por dentro del canal.  

Si el agua que colocó en la unidad está fría, pasarán aproximadamente unos 35 minutos antes de que el vapor 

comience a salir por la válvula de regulación. Puesto que se requiere más tiempo para calentar agua fría hasta 

temperatura de operación que para agua tibia o caliente, puede reducir este tiempo mediante: el vertido de 

agua caliente en lugar de fría o vertiendo agua fría y luego encendiendo la unidad, de forma tal que el agua 

comience a calentarse antes de que usted comience con el procedimiento de esterilización. 

• Ponga la tapa del esterilizador en la unidad, este seguro que la flecha de señal en la tapa está alineada con la 

línea de marca a un lado del fondo. Este seguro de que cuando pone la tapa en la unidad el tubo flexible es 

insertado en la guía del canal en la pared interna del recipiente de aluminio. Es de mucha ayuda el poner el 

recipiente en la unidad con la guía del canal al lado derecho cuando usted está mirando la unidad. Apriete 

parejo las mariposas en la tapa, siempre apriete dos mariposas opuestas a un tiempo. Esto aprieta la tapa 

hacia abajo en una forma pareja y asegura el sello apropiadamente. Nunca use una llave o cualquier aparato 

mecánico para apretar las mariposas. Nunca martille o golpee las mariposas o la tapa mientras la está abriendo 

o cerrando. 

• Enchufe el cable al tomacorriente apropiado. Tenga en cuenta que esta unidad trabaja a 120 voltios, los 

terminales del enchufe tendrán una configuración diferente a los de la unidad diseñada para trabajar a 240 
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voltios. Después ponga el interruptor eléctrico de palanca ON/OFF en la posición "ON". En este momento la 

luz del piloto rojo se enciende indicando que la unidad tiene corriente y que el calentador está trabajando.  

  

• ABRA LA VÁLVULA DE CONTROL: al poner la palanca de la válvula en la posición vertical. El vapor generado 

en el fondo del esterilizador recorrerá alrededor por fuera del recipiente y después hacia abajo a través del 

material en el recipiente hasta el fondo y presiona el aire desde el fondo del recipiente hacia arriba a través del 

tubo flexible del aire de escape y afuera de la válvula de control. Es importante que el vapor se deje escapar 

vigorosamente de la unidad por lo menos de cinco a siete minutos o hasta que vea un flujo continuo de vapor 

y después cierre la válvula de control. Este proceso de permitir que el vapor se escape se denomina escapando 

y es necesario remover el aire atrapado en la unidad. La mayor causa de falla en el esterilizador es el aire 

atrapado en el material que está siendo esterilizado. El aire atrapado no se puede escapar. Es imperativo que 

todo el aire atrapado se deje escapar. Con la válvula de control en posición cerrada, la presión aumentará 

dentro del esterilizador y será indicada en el manómetro de presión.  

  

 
 

 

• LA PERILLA DEL CONTROL DE CALOR: Esta perilla está localizada en el centro de la caja de control y ha 

sido calibrada en la fábrica. Para aumentar el calor haga girar la perilla de control de calor en el sentido de las 

manecillas del reloj; para disminuir el calor, gire la en sentido contrario a las manecillas del reloj. Cuando el 

manómetro alcanza la presión de trabajo de 17-21 psi, gire la perilla en sentido contrario a las manecillas del 

reloj para reducir el calor. Mantenga vigilada muy de cerca la presión en el manómetro y ajuste el calor ya sea 

hacia arriba o hacia abajo como sea apropiado. La perilla del control de calor determina la duración que el 

termo-interruptor debe tener sus contactos abiertos o cerrados. El termostato reacciona a los cambios de 

temperatura y es controlado de la manera en que la perilla del control de calor es manejada. Cuando la corriente 

va al calentador la luz roja del piloto se ilumina y cuando la corriente no se está usando la luz del piloto se 

apaga. La perilla de control es asegurada al eje del termo-interruptor por un juego de tornillos. El eje del 

termostato tiene una superficie plana para acomodar el juego de tornillos.  

 

 

• PERIODO DE ESTERILIZACIÓN. Este periodo empieza cuando la aguja del manómetro del vapor a presión, 

se registra en la banda verde de esterilización la cual se puede ver en la cara del manómetro. La presión de 

esterilización varía entre 17-21 PSI. En este momento usted comienza a cronometrar el tiempo del ciclo de 

esterilización y continúa cronometrando por no menos de 35 minutos. 
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• Al final del periodo de esterilización ponga el conmutador on/off en "OFF" y mueva la palanca en el control de 

la válvula hacia arriba en posición (vertical) para que el vapor pueda escaparse. Cuando la palanca está en la 

posición vertical, el vapor se escapa al máximo. Para evitar tocar la palanca caliente para mover la de la 

posición (vertical) cerrado o abierto puede usar un objeto como un lápiz o una almohadilla para objetos calientes 

etc. Cuando la presión en el manómetro indica cero, afloje las mariposas por parejas girando de a dos opuestas 

al mismo tiempo en sentido contrario a las manecillas del reloj. Las mariposas los mangos laterales y el mango 

de la tapa estarán calientes. Siempre use almohadillas para objetos calientes cuando esté operando el 

esterilizador. Habiendo removido todas las mariposas de las ranuras de la tapa levante un poco la tapa y gire 

la tapa en sentido contrario a las manecillas del reloj para zafarla fácilmente. Cuando está removiendo la tapa, 

siempre incline y ponga en ángulo la tapa lejos de usted u otras personas en el área para evitar lesiones 

producidas por el vapor caliente.  

  

En caso de que la tapa se pegue, use un destornillador de pala largo para hacer palanca y aflojar la. Ponga la 

punta del destornillador haciendo ángulo entre la tapa y la parte baja del ensamble de la mariposa. No vaya 

derecho con el destornillador por que dañaría el sello de metal a metal. Suavemente haga palanca hacia arriba 

Continúe levantando uniformemente usando el destornillador como palanca en cada uno del ensamble de las 

mariposas de tal manera que la tapa es levantada en una forma uniforme. En la mayoría de los casos la tapa 

debe despegarse rápidamente. Si se necesita más asistencia, leer las instrucciones de mantenimiento del 

empaque de metal a metal.  

  

Si el recipiente interior es removido del esterilizador para desocuparlo. Use guantes de carnaza para objetos 

calientes cuando lo remueve.  

  

Si el esterilizador no se va a usar otra vez, antes de guardar la unidad, debe sacar toda el agua y la unidad 

debe ser secada por dentro. Se recomienda que el agua sea vaciada de la unidad mientras que el fondo está 

caliente, pues el calor ayuda a secarla, deje usted la unidad destapada por 15 minutos antes de ponerle la tapa 

para guardarla. Con el propósito de guárdala, es solamente necesario apretar un poquito las mariposas lo 

suficiente para sostener la tapa en el fondo. Cuando la guarda es recomendada que deje la válvula de control 

en posición vertical para permitir que el aire circule en el fondo.  

 

8.1.2 Limpieza  

 

Cuando ha terminado de usar el esterilizador, necesita sacarle el agua a la unidad, enjuáguelo literalmente y 

séquelo completamente. Este procedimiento necesita hacerse diariamente. Durante la noche no deje agua en la 

unidad. Enjuáguelo literalmente entre cambios de agua. Almacene el esterilizador en un área seca. La próxima 

vez que use el esterilizador llénelo con agua limpia destilada. El agua destilada es el agua recomendada. Si no 

hay agua destilada disponible use el agua local. Si el agua del acueducto local contiene cal o altos niveles de 

minerales, la unidad requerirá ser limpiada periódicamente para remover y prevenir las acumulaciones de cal o 

depósitos de minerales. 

 

Las unidades deben de ser limpiadas siempre que haya acumulaciones de cal o depósitos de minerales. Después 

de muchos ciclos, un deposito blanco talvez se empiece a formar en el fondo del esterilizador. Le recomendamos 

limpiar con un removedor de cal. Los fabricantes de cafeteras tienen limpiadores que talvez pueda usar. También 

hay soluciones disponibles en su ferretería o farmacias que se pueden usar para limpiar el aluminio. Siga las 

instrucciones del fabricante y haga una solución de limpiador, llenando el esterilizador más arriba del nivel normal 
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de operación. Deje el esterilizador por pocos minutos y después enjuáguelo literal- mente. Talvez tenga que seguir 

este procedimiento repetidas veces para remover completa- mente la cal y depósitos de minerales.  

 

Nunca prenda el esterilizador cuando está lleno con soluciones limpiadoras. Se puede usar vinagre blanco para 

limpiar el esterilizador. Llene el esterilizador más arriba del límite normal de operación con vinagre déjelo por pocos 

minutos y enjuáguelo totalmente. 

 

Medio ambiente permitido para la operación:  Esta unidad ha sido diseñada para operar adentro en un medio 

ambiente entre 5º y 40º Centígrados o 41º y 104º Fahrenheit. Los niveles relativos de humedad son del 80% para 

temperaturas hasta de 31º C. (88º F) y decreciente linear de 50% a 40º C (104º F.).  

  

Elevación sobre el nivel del mar: en altitudes sobre del nivel del mar, hay que hacer ajustes para compensar 

adecuadamente el punto en que hierve el agua debido a los efectos de la altitud. Le sugerimos aumentar la presión 

a 0.5psi por cada 1000 pies de altitud sobre el nivel del mar.  

 

 

8.1.3 Mantenimiento  

 

• Sello de metal-a-metal: Periódicamente revise el sello. El sello del metal-a-metal debe ser lubricado periódica- 

mente para prevenir que la tapa se pegue en el fondo debido a la resequedad o falta de lubricación. Si el 

esterilizador es operado sin lubricante, esto puede resultar en daño severo al sello de metal-a-metal y en 

algunos casos hacer muy difícil el remover la tapa, y también se vuelve muy difícil mantener el sello del vapor 

apretado. Se recomienda una pequeña cantidad de lubricante para altas temperaturas, como la grasa para alto 

vacío sea aplicada cada tercera o cuarta vez que la usa. Al sello del metal-a-metal no se le debe permitir que 

se seque. Es también importante limpiar con una toalla limpia el sello del metal-a-metal para remover cualquier 

acumulación de materiales extraños o partículas atrapadas en el lubricante. Para remover cualquier 

acumulación de lubricante endurecido en el sello use un estropajo forma circular alrededor del sello de metal-

a-metal.  

 

• Manómetro de presión: Cuando este limpiando la unidad no sumerja el manómetro de presión en agua. El 

manómetro de presión normalmente no requiere ningún mantenimiento excepto el estar seguro de que la 

abertura en el manómetro que está por debajo de la tapa este abierta y libre de cualquier materia extraña. Si 

alguna vez el manómetro se cae, la unidad no debe ser usada hasta que el manómetro haya sido revisado 

para estar seguro de que está funcionando apropiadamente. Si el manómetro necesita ser examinado, llévelo 

a un almacén de abastecimiento científico.  

 

• Válvula de control: Para asegurar larga vida y operación apropiada de la válvula de control, es recomendado 

limpiarla periódicamente. Para limpiar desatornille una porción de la "tapa graficada" y límpiela literalmente en 

agua jabón caliente. Si algún material extraño se ha acumulado dentro de la unidad, limpie la bola y el asiento 

usando solvente como la acetona o un producto similar. Este seguro de limpiar la válvula de control en agua 

jabón caliente una vez más después de usar cualquier solvente. En caso de que no pueda limpiar cualquier 

acumulación de material extraño en a la válvula de control, es recomendado que la válvula sea descargada y 

reemplazada con una nueva.  

 

• Tubo del aire de escape: Es esencial que el tubo del aire de escape sea frecuentemente revisado para estar 

seguro de que el aire pasa libre- mente a través del tubo. Le recomendamos soplar aire a través del tubo de 
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escape por lo menos una vez al mes para estar seguro de que no está bloqueado o atascado con materiales 

extraños. El tubo del aire de escape no es parte de la válvula de control y puede zafarse de la tapa por separado 

en caso de que este bloqueado. Limpie el tubo usando un alambre de diámetro pequeño, pasándolo varias 

veces a lo largo del tubo. Si nota que hay acumulación de material extraño dentro del pasaje de aire o una 

acumulación de óxido se recomienda reemplazar el tubo por uno nuevo. 

 

• Valve de seguridad para exceso de presión: Este esterilizador está equipado con un nuevo tipo de válvula de 

seguridad para el exceso de presión. Está diseñado para durar largo tiempo libre de mantenimiento; sin 

embargo, recomendamos que la válvula sea reemplazada cada tres años de servicio normal. La válvula está 

diseñada para dejar salir la presión a 26 PSI (+/- 1 PSI). Cada válvula está equipada con una tapa deflectora 

la cual dirige el vapor de escape en dirección descendente. También es posible, manualmente, dejar salir el 

vapor y la presión de esta unidad simplemente, sujetando la tapa deflectora y halándola un poquito hacia arriba. 

La tapa deflectora estará caliente. Siempre use almohadillas para objetos calientes cuando esté operando el 

esterilizador. Esto instantáneamente dejará escapar la presión de la unidad hasta que suelte la tapa y la válvula, 

en ese momento la válvula instantáneamente resella, para parar cualquier otro escape de la presión.  

 

• TAPON PARA SOBRE-PRESION, PARTE NO. 1010. Este esterilizador ALL AMERICAN está equipado con un 

aparato adicional de seguridad el cual es un tapón de sobre- presión, Parte No. 1010. El propósito de este 

tapón es el proveer un extra margen de seguridad cuando el esterilizador este en uso. El tapón de sobre-

presión está diseñado para dejar salir la presión entre 30 a 50 PSI. 

El tapón de sobre-presión es echo de silicón de color rojo y se encuentra encima de la superficie de la tapa del 

esterilizador, local- izado directamente en la parte de atrás del mango de encima enfrente de la Parte No. 

2050CS Válvula de seguridad para el exceso de presión.  

Para obtener los resultados más eficientes y el mejor rendimiento posible, se recomienda que reemplace cada 

(6) seis meses el tapón de sobre presión. Este siempre debe ser reemplazado cuando se vuelve duro o 

deforme.  

Por lo menos cada mes durante el periodo de uso, debe revisar la abertura de la tapa donde el tapón de sobre 

presión está colocado, para determinar que no haya presentes materiales extraños, residuos o acumulación 

de grasa, la abertura debe ser limpiada con agua jabón caliente (y un cepillo de dientes.) Esta inspección y 

limpieza es además del curso diario normal de la limpieza que se hace después de usar la unidad.  

 

8.2 Selladora Quanti-Tray/2000 Modelo 2X 

 
8.2.1 Operación 
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• Sacar el contenido del embalaje y guardar el embalaje en caso de que deba ser enviado en el futuro. 
 

• Colocar el sellador sobre una superficie nivelada, donde haya suficiente espacio para las bandejas que deban 
ser introducidas y sacadas. El sellador se puede usar con cualquier orientación (izquierda a derecha o derecha 
a izquierda). 

 

• Acoplar el estante de entrada al sellador, introduciendo las pestañas del estante en las dos ranuras frontales 
del sellador y presionando para que quede firmemente en posición. 

 

• Verificar que el interruptor esté en posición de apagado. 
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• Enchufar el cordón de alimentación eléctrica en el sellador y el otro extremo en un tomacorriente con pata de 
puesta a tierra y el voltaje que corresponda (véase la Etiqueta del Producto). 

 

• Encender la unidad con el interruptor. La luz ámbar de encendido debe quedar iluminada. 
 

• Dejar que el sellador se precaliente y que la luz verde de preparado se encienda, indicando que la unidad ha 
alcanzado la temperatura de servicio. 

 

• Colocar un suplemento de goma de Quanti-Tray o Quanti-Tray/2000 en el estante de entrada, con la abertura 
grande orientada hacia el lado opuesto al sellador. 

 

• Colocar una Quanti-Tray o Quanti-Tray/2000 llena con la muestra y reactivo DST* sobre el suplemento de 
goma, verificando que quede bien asentada y con cada cavidad de la bandeja en el correspondiente agujero 
del suplemento de goma. 

 

• Desplazar el suplemento de goma con la bandeja en el sellador hasta que el mecanismo motorizado lo tome y 
comience a empujarlo hacia el interior del sellador. 

 

• En un período de aproximadamente 15 segundos, la bandeja será sellada y expulsada parcialmente por la 
parte trasera del sellador. Sacar el suplemento de goma y la bandeja por la parte trasera del sellador. 

 

• Si, en cualquier momento dado, es necesario invertir la dirección de tracción del motor que está introduciendo 
el suplemento de goma en el sellador (por ejemplo, porque la bandeja se está introduciendo cruzada en el 
sellador), simplemente oprimir y mantener oprimido el botón de inversión. No invertir la dirección de tracción 
del motor una vez que el suplemento de goma esté totalmente introducido en la Ranura de Entrada. 

 

• Se pueden introducir varios suplementos de goma en forma consecutiva y sin pausas. 
 

• Apagar el sellador cuando no sea usado. 
 
 
8.2.2 Limpieza  
 
El suplemento de goma se puede desinfectar en autoclave o también se puede limpiar con alcohol isopropílico o 
hipoclorito de sodio (blanqueador de uso domiciliario), tomando las precauciones necesarias para usar dichos 
líquidos.  Limpiar bien el suplemento de goma si mostrara señales de suciedad sedimentada o pegada. 
 
Limpiar el exterior del sellador con un paño blando y seco. También se puede usar un paño blando humedecido 
con agua, con hipoclorito de sodio al 0.5% o con alcohol isopropílico, tomando las precauciones necesarias para 
usar dichos líquidos. 
 
 
8.2.3 Mantenimiento 
 
Cambio de fusibles: Los fusibles están en el portafusible ubicado encima del interruptor de encendido. Si fuera 
necesario cambiar un fusible, apagar el sellador y desenchufar el cordón antes de abrir el portafusible. Usar fusibles 
de 6 amp. Buss MDL-6 o tipo equivalente en la unidad de 115V, y de 4 amp. Buss GDC-4 o tipo equivalente en la 
unidad de 230V. 
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Posibles problemas y soluciones: 

 

 
8.3 Incubadora Binder BD 53 
 
8.3.1 Operación 
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• Enchufar el conector en el tomacorriente adecuada. Presionar el botón 5 y esperar 5 minutos para continuar el 

procedimiento. 
 

• Presionar la tecla donde se observa un reloj, sale en pantalla T1 OFF que indica apagado, para iniciar el tiempo, 
presionamos las teclas que significan aumentar o disminuir y lo llevamos al tiempo requerido si es necesario. 

 

• Para colocar la temperatura, presionar la tecla X / W, indica en primer lugar la temperatura a la cual esta, hacer 
un poco de presión y aparece en pantalla SP aquí es donde se memoriza la temperatura que se necesita por 
medio de las teclas que indican aumentar o disminuir según el caso. El equipo empieza a igualar estas dos 
temperaturas y cuando estén a la misma temperatura, empieza a contar el tiempo graduado. 

 

• Tiene dos formas de medir la temperatura en grados centígrados siendo su escala de 1-100 ° C. y en grados 
Fahrenheit.  Para llevar a estos debemos presionar la tecla X / W hasta que salga en pantalla grados Fahrenheit 
(F). 

 

• Se puede utilizar sin programar un tiempo determinado así:  Estando en T1 OFF. Se presiona la tecla reloj y 
luego la tecla que indica disminuir aparecerá en pantalla T inf. Así, incubamos a temperatura deseada y a un 
tiempo no determinado, lo cual indica que nosotros debemos controlarlo. 

 

• En la parte inferior de la cámara de control tiene un dispositivo para abrir la ventana el cual se desliza hacia el 
lado contrario. La ventana está localizada en la parte posterior del equipo.  

 

• Debe dejarse abierta mientras se inicia el calentamiento y luego se cierra.  Esta debe permanecer cerrada 
hasta que termine el procedimiento. 

 

• Cuando termine el tiempo de uso dejar abierta la ventana de aireación para airearla. 
 

• La temperatura ambiental permitida durante el funcionamiento: +18 °C hasta +40 °C. En caso de temperaturas 
ambientales altas, pueden darse oscilaciones térmicas. 

 

 
8.3.2 Limpieza  
 

• Deje sin tensión el equipo antes de su limpieza. Desenchúfelo para ello. 

• El interior del equipo debe mantenerse limpio. Eliminar los residuos del material introducido a fondo. 

• Pase un trapo húmedo por las superficies. Además, puede usar los siguientes detergentes 

• Superficies externas, interior del equipo, bandejas, juntas de la puerta: Detergente habitual sin ácidos ni 

halogenuros. Soluciones alcohólicas. 

• Panel de control: Detergente habitual sin ácidos ni halogenuros. 

• Bisagras galvanizadas, pared posterior de la caja: Detergente habitual sin ácidos ni halogenuros. NO utilice el 

limpiador neutro sobre superficies galvanizadas. 
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• Para proteger las superficies, realice la limpieza rápidamente. Tras la limpieza, retire completamente el 

detergente de las superficies con un trapo húmedo. Deje que la unidad se seque. 

• Después de la limpieza deje la puerta abierta o quitar los tapones de los puertos de acceso (opción). 

 

8.3.3 Mantenimiento  
 
Peligro de descarga eléctrica. 
Peligro de muerte.  
∅   Durante el uso o el mantenimiento, el equipo NO podrá estar mojado. 
∅   NO destornillar la pared trasera del equipo.  
➢ Desenchufe el equipo antes de las tareas de mantenimiento. 
➢ Todos los trabajos serán realizados exclusivamente por electricistas especialistas o por personal cualificado 

autorizado por BINDER. 
 

Asegúrese de que el equipo se someta a mantenimiento al menos una vez al año. 
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Posibles problemas y soluciones: 
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8.4 Cabina de seguridad microbiológica Bio II Advance Telstar 
 
8.4.1 Operación 
 
Poner en marcha la cabina de seguridad microbiológica accionando sobre el botón de Encendido/Apagado. Tras 

haber introducido el password correctamente (por defecto el password es el 0000) o inmediatamente si se ha 

inhabilitado esta función, los ventiladores son conectados automáticamente. Debe asegurarse que esté libre la 

zona de aspiración y la salida de extracción del aire 

 

El sistema electrónico de regulación por microprocesador a través de una sonda Termoanemométrica, flujo laminar 

y caudal de extracción, necesita unos segundos para estabilizarse después de la conexión y poder empezar a 

trabajar en régimen normal. 

 

La cabina sólo puede ser utilizada por personal cualificado que cumpla las técnicas correctas y de trabajo en 

laboratorio. En caso de no respetar estas técnicas, puede derivar en un mal funcionamiento del equipo. 

 

POSICIONAMIENTO DEL FRONTAL 
 
Ayudado por los tiradores “A” de los cristales, el cristal frontal puede desplazarse desde la posición de trabajo 
hasta la posición de cristal cerrado o viceversa. Para ello sólo es necesario acompañar el movimiento descendente 
o ascendente del mismo. 
 

 

                     DESDE POSICIÓN TRABAJO                       DESDE POSICIÓN CERRADO                    
 

 
 
 
 
 
 
 

En caso de necesitar limpiar el cristal por la parte interior o si es necesario poner en la zona de trabajo algún 
producto u equipo de elevado volumen, el conjunto cristal frontal se puede separar de la cabina dejando totalmente 
accesible la superficie interior del cristal. Se deben tomar las precauciones que sean necesarias ya que la 
protección al usuario disminuye con el frontal abierto. 

 
 
 

Para abrir el frontal, tirar siempre de las asas laterales “B” fijadas al soporte metálico, y nunca de las asas del 
cristal, las cuales están diseñadas específicamente para el desplazamiento vertical del cristal. 
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Es necesario que el cristal se mantenga en la posición de cerrado (abajo) antes de devolver el conjunto del frontal 

a su posición cerrado. En caso de no proceder de esta forma, el cristal no ajustaría con el mueble y la protección 

del usuario se vería seriamente afectada. 

No poner las manos en los laterales de los soportes frontales, para prevenir cualquier riesgo de atrapamiento. 

El sistema de luz UV sólo debe utilizarse con el frontal cerrado. Nunca deben conectarse equipos cuyo consumo 
supere el indicado en la toma de corriente interna de la cabina. 
 
Ergonomía: 
 
La cabina de seguridad biológica Bio II Advance, así como sus accesorios, ha sido diseñada siguiendo las 
especificaciones y recomendaciones de la Norma EN ISO 14738:1999 Por seguridad, el usuario deberá tener en 
cuenta las posturas adoptadas durante el trabajo realizado con la cabina. Ajustar el asiento y adoptar una postura 
correcta permitirá al usuario trabajar con seguridad y además evitar posibles daños físicos. Además, como 
protección tanto del producto como del usuario, es necesario que la cabina se ubique en un lugar donde no se 
produzcan corrientes de aire, que pueda causar turbulencias en el flujo laminar. 
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Definición de la zona de trabajo: 

Para evitar crear turbulencias en el flujo laminar y proteger al usuario y al producto, será necesario establecer un 

área de trabajo en el interior de la cabina. 

• No trabajar sobre las zonas perforadas ni obstruirlas. 

• Siempre trabajar a 10 cm de los extremos de la cabina. 
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Carátula de mandos y menús: 

Botón de Encendido/Apagado  

• Pulsación con la cabina apagada: Se accede a la pantalla Petición de Password. Tras introducir el password 
correcto, se accede a la pantalla Menú Principal. 

• Pulsación con la cabina encendida: Se accede a la pantalla Petición de Password. Tras introducir el 
password correcto, se desconecta la cabina. 

 

Botones de navegación    
 
Permiten el desplazamiento del cursor por los diferentes iconos de función y su selección. El icono sobre el que 
se encuentra el cursor aparece con los colores invertidos. Cuando se seleccionan campos numéricos, permiten 
incrementar/disminuir y validar el valor del campo. 
 

Pantalla gráfica retroiluminada: 

Pantalla en la que son mostrados los mensajes de alarma, sinópticos de funcionamiento, iconos de función, así 

como toda la información requerida en la comunicación cabina usuario, destacando al cambio de color para los 

siguientes estados: 

- Verde: Cabina en modo trabajo. Todos los flujos de aire están funcionando correctamente y no hay ninguna 

alarma activada. 

- Rojo: Cabina en modo alarma/aviso. El sistema ha detectado un funcionamiento incorrecto de la cabina o avisa 

de un estado potencialmente peligroso. Este estado va acompañado de una señal acústica en los estados de 

alarma. 

- Amarillo: Cabina en modo U.V. La lámpara U.V. está activada. 

- Blanco azulado: Cabina en modo información. La cabina se encuentra en un modo seguro para el usuario, 

aunque con el flujo desconectado. 

A continuación, se explican las diferentes pantallas del sistema: 

• Pantalla Petición de Password (por defecto 0000)  

                   

 

• Pantalla Menú principal  

 

Aumenta el valor del campo seleccionado.      

Disminuye el valor del campo seleccionado.                          

Confirma el valor del campo y selecciona el 

campo siguiente. Al aceptar el último campo:                                                                                                                                           

- Password correcto: pasa a la pantalla Menú 

Principal.                                                                              - 

Password incorrecto: devuelve la selección al 

primer campo. 
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Proporciona información de la calidad del flujo laminar, así como del estado de colmatación de los filtros. Esta 

información es mostrada en la mayor parte de las pantallas de los menús de usuario. Además, esta pantalla 

permite realizar las siguientes acciones: 

      

                                                                   

 

 

• Pantalla Confirmación desactivación ventiladores 

     

 

 

• Pantalla Control Eléctrico 

 

 

 

 

• Pantalla Ecomode 

Activa / desactiva ventiladores  

Acceso al menú Control Eléctrico.  

Activa el modo ECO-MODE: ventiladores a media 

velocidad, luces apagadas y alarma visual y acústica 

(puede ser acallada).  

Acceso a la pantalla Menú Utilidades I. 

 

Confirma el valor del campo seleccionado y 

selecciona el campo siguiente. 

 Resetea los campos numéricos. 

 Vuelve a la pantalla Menú principal. (Tras introducir 

un pin erróneo permite acceder a este botón). 

Conecta/desconecta las luces de la cámara. 

 Habilita/inhabilita las tomas de corriente de la cámara. 

 Habilita/inhabilita la válvula de la espita de gas (en caso de 

incorporarla). 

 Vuelve a la pantalla Menú Principal 
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• Pantalla Menú Utilidades I 

      

 

• Pantalla Menú Descontaminación 

      

 

• Pantalla U.V. Activado 

    

 

Activa / desactiva ventiladores 

Acceso al menú Control Eléctrico. 

Apaga la alarma sonora del modo ECOMODE y vuelve a 

pantalla Menú principal para poder desactivar dicho modo 

cuando se requiera. 

 Acceso a la pantalla Menú Utilidades I. 

 

Acceso al Menú Descontaminación, previa confirmación 

de desconexión de flujo. 

Acceso al Menú Configuración de Password. 

Acceso al Menú Mantenimiento. 

Acceso a la pantalla Menú Utilidades II. 

 

Conecta/desconecta la lámpara U.V. durante el 

tiempo definido en la pantalla 

Temporizador U.V. Es necesario que el cristal esté en 

posición cerrado para que se conecte la lámpara U.V. 

Acceso al Temporizador U.V. 

Acceso al Menú Formolización. 

Vuelve a la pantalla Menú Utilidades I. 

 

Apaga la lámpara U.V. y vuelve a la pantalla 

Menú Descontaminación. 
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• Pantalla Temporizador U.V 

   

 

• Pantalla Menú Formolización 

   

• Pantalla Ciclo de Formolización 

 

 

• Pantalla Menú Configuración de Password 

  

Confirma el valor del campo seleccionado y selecciona el 

campo siguiente. 

 Resetea los campos numéricos. 

 Vuelve a la pantalla Menú Descontaminación. 

Inicia el ciclo de formolización y accede a la pantalla 

Ciclo de Formolización. 

Habilita/inhabilita las tomas de corriente de la cámara 

para inicio de vaporización de formol. 

 Vuelve a la pantalla Menú Descontaminación. 

 

Activa manualmente los ventiladores para una mejor 

descontaminación. 

Desactiva los ventiladores activados de forma manual. 

Vuelve a la pantalla Menú Descontaminación previa 

confirmación. 

Habilita/inhabilita la petición de password de usuario en 

la conexión/desconexión de la cabina, previa 

introducción del password de usuario.  

Modifica el password de usuario. 

Devuelve el password de usuario cifrado. En caso de 

olvido, enviando este código cifrado al Servicio Técnico 

de Telstar se recuperará el password de usuario.  

Vuelve a la pantalla Menú Utilidades I. 
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• Pantalla Menú Mantenimiento 

  

 

Proporciona información de las horas de funcionamiento de la cabina, ventiladores, lámpara U.V. y filtros, además 

de la fecha de la última revisión realizada. Además, esta pantalla permite realizar las siguientes acciones: 

 

• Pantalla Menú de Registros 

   

 

• Pantalla Menú de Idioma 

  

 

• Pantalla Menú Utilidades II 

Acceso al Menú de Registros.  

Acceso al Menú de Idioma. 

Acceso al Menú de Servicio Técnico, previa 

introducción del correspondiente password de S.T.  

Vuelve a la pantalla Menú Utilidades I. 

Acceso a la pantalla Próxima Revisión, donde queda 

registrada la fecha de la próxima revisión programada. 

 Acceso al histórico de revisiones y alarmas. 

 Acceso a las recomendaciones de operaciones de 

mantenimiento. 

 Vuelve a la pantalla Menú Mantenimiento. 

Confirma el idioma seleccionado y vuelve al Menú 

Mantenimiento. 
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• Pantalla Ajuste fecha-hora 

 

 

• Pantalla Programación autoencendidos 

 

• Pantalla Programación autoencendido máquina 

 

• Pantalla Programación autoencendido germicida 

Acceso a la pantalla de regulación del contraste 

del display. 

 Ajuste fecha-hora. 

 Programación auto-encendidos. 

 Acceso a la pantalla Menú Principal. 

Confirma el valor del campo seleccionado y 

selecciona el campo siguiente. (formato 

dd/mm/aa hh:mm)  

Resetea los campos numéricos.  

Vuelve a la pantalla Menú Utilidades II. 

 

Programación autoencendido máquina.  

Programación autoencendido germicida. 

 Vuelve a la pantalla Menú Utilidades II. 

 

 

Confirma el valor del campo seleccionado y 

selecciona el campo siguiente. (formato dd/mm/aa 

hh:mm). 

Resetea los campos numéricos.  

Vuelve a la pantalla Menú Utilidades II. 
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• Microprocesador  

 

El microprocesador mantiene el control total sobre los caudales de extracción y de impulsión a través de la sonda 

termoanemométrica. El sistema de control por microprocesador consta de: 

- Pantalla gráfica retroiluminada. 

- Alarmas reflejadas en la pantalla del display de control: 

 

• Mensajes reflejados en la pantalla del display de control: 

 

• Microprocesador auxiliar o circuito redundante 

 

Confirma el valor del campo seleccionado y 

selecciona el campo siguiente. (formato 

dd/mm/aa hh:mm). 

Resetea los campos numéricos.  

Vuelve a la pantalla Menú Utilidades II. 
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En el caso de que el microprocesador principal fallara, el microprocesador auxiliar activa las alarmas ópticas, y 

acústicas de modo intermitente. Si esto sucede, deslizar el frontal a la posición de cerrado. Desconectar el equipo 

y contactar con el Servicio Técnico de Telstar. 

 

Desconexión: 

Para proceder al paro de la cabina, es necesario pulsar el botón de Encendido/Apagado con el que se accede a 

la pantalla de Petición de Password. Tras introducir el password correcto, la cabina se desconecta. 

Paro prolongado: En el caso de parada prolongada, evitar en lo posible la entrada de polvo ambiental apagando 

la cabina con el frontal en posición de cerrado. Al emprender de nuevo el trabajo se deberá actuar como si fuera 

la primera conexión. 

 

8.4.2 Limpieza 

En la limpieza de la mesa de trabajo y los laterales, se utilizarán tejidos estériles o de un solo uso que no 

desprendan partículas ni fibras. Para la desinfección se utilizarán estos tejidos ligeramente humedecidos con una 

solución desinfectante no corrosiva (soluciones al 70% alcohol) que no perjudique o altere, el acero inoxidable o 

los cristales. También puede realizarse una limpieza previa a la desinfección con agua y jabón. 

Para realizar una desinfección correcta se debe utilizar la solución desinfectante apropiada para el tipo de trabajo 

que se esté realizando. Muchas de estas soluciones requieren ciertos tiempos de aplicación dependiendo del tipo 

de agente microbiológico utilizado en la cabina, se recomienda consultar las instrucciones de aplicación y 

precauciones de uso dadas por el fabricante del desinfectante. 

Precaución: Es importante realizar la limpieza y desinfección del área de trabajo de la cabina con el cristal en la 

posición de trabajo y la cabina en funcionamiento. En caso de necesitar abrir el frontal para limpiar las zonas de 

difícil acceso se deben tomar las precauciones que sean necesarias ya que la protección al usuario disminuye con 

el frontal abierto. Se recomienda NO utilizar desinfectantes con cloruros y halógenos ya que pueden dañar las 

superficies de inoxidables y pintadas. 

Para acceder a rincones o zonas de difícil acceso se pueden utilizar otro tipo de utensilios como un escobillón o 

hisopo. Asegúrese también de realizar la limpieza/desinfección en la parte inferior de la zona de trabajo (superficie 

y rincones). 

Es recomendable una limpieza interior de la cabina en las siguientes ocasiones: 

- Antes de empezar cualquier operación en la cabina. 

- Una vez finalizado el trabajo. 

- Siempre que cambie el programa de trabajo. 

- En caso de que se haya producido un derrame de líquido en la mesa de trabajo. 

- Antes de realizar un ensayo de control mecánico o biológico en la zona de trabajo. 
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8.4.3 Mantenimiento 

Todas las reparaciones o intervenciones de mantenimiento en la cabina deben ser realizadas por personal técnico 

cualificado con conocimiento sobre los procedimientos de mantenimiento requeridos por esta cabina. 

Antes de iniciar cualquier intervención de mantenimiento o desmontaje de la cabina se debe efectuar una 

descontaminación química con formaldehído. Una vez finalizada la descontaminación desconectar la cabina de la 

fuente de energía. 

En general, una vez al año debe efectuarse un control periódico del correcto funcionamiento de todos los 

componentes de la cabina. 

La vida media de los filtros HEPA en estas cabinas es de 4000/5000 horas. Pasado este período de tiempo, el 

caudal de aire impulsado disminuye a causa de la mayor pérdida de carga del filtro ya que es una filtración 

mecánica, lo cual no significa que la eficacia de la filtración disminuya. Al llegar a los caudales mínimos tasados 

por las sondas, el microprocesador acciona las alarmas visuales y acústicas. 

 

Posibles problemas y soluciones: 
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9. DIAGRAMA  
 

      Ver anexos. 
 

 
10. DOCUMENTOS DE REFERENCIA Y BIBLIOGRAFÍA 
 

• All American. Instrucciones de operación. Modelos 50x y 75x Esterilizadores eléctricos de vapor a presión. 

• Manual del usuario del Sellador Quanti-Tray* Modelo 2X. 

• Manual de Funcionamiento Incuadora Binder BD 53. 

• Manual de usuario Cabinas de Seguridad Microbiológica Bio II Advance Plus. 
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11. HISTORIAL DE CAMBIOS 
 

VERSIÓN FECHA DESCRIPCIÓN 

01 27/05/2020 
Creación del documento con base a la nueva estructura del SGI (Diana 

Carolina Rosas Wanumen). 
02 21/10/2020 Nueva versión producto de la actualización  de la documentación del 

Sistema Integrado de Gestión. 

 

 

ELABORO: 
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Calidad Ambiental 
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Contratista Líder Técnico Grupo 
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Claudia María Ávila Laverde                         
Coordinadora Grupo Laboratorio de 
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ANEXO 1. Diagrama Autoclave All American Modelo 50X 

 

 

 
 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

  

 

   

 

 

 

   Inicio 

Diligenciar el formato de control diario de manejo de equipos M-

S-LC-F-007. 

Llenar la autoclave con agua destilada hasta una altura de 5 a 7 
cm, luego conectarla a una corriente eléctrica de 115V  y 

colocar la palanca de encendido en ON.  

 ¿El equipo 

funciona? 
Verificar conexiones, si 

continua la falla notificar las 

fallas al Líder de Química 

Básica o al Líder de Análisis 

Físico-Químico. 

NO 

SI 

Colocar el material a esterilizar dentro del 

recipiente interno de la autoclave. 

Ajustar la cubierta de la autoclave de tal manera que el tubo de salida de 

vapor quede encajado y las manijas se puedan ajustar correctamente.  

Bajar la válvula y girar la perilla de control de temperatura para dar inicio 

al ciclo de esterilización. 

Cuando el manómetro alcance los 121°C y las 15 lb de presión, girar el 

botón de contar el tiempo a los minutos q correspondan de acuerdo al 

ciclo de esterilización. Y esperar que se cumpla el tiempo.  

Formato.  Verificar la temperatura, presión y el tiempo 

durante la esterilización. registrar en el formato.  
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Transcurrido el tiempo apagar la autoclave y 
dejar que la aguja del manómetro baje por si 
sola, subir de nuevo la válvula control. 

 

Abrir la autoclave, revisar la cinta de control y 

si cumple con el control. Si se utilizó sterikon, 

se lleva a incubar a 60°C por 48 horas. Dejar 

el agua sin agua y limpia. 

   Fin 

Formato.  
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Anexo 2.  Diagrama Selladora Quanti-Tray/2000 Modelo 2X 

 

 

 
 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

  

 

 

 

 

Diligenciar el formato de control diario de manejo de equipos M-

S-LC-F-007. 

Conectar y encender el interruptor de la parte de atrás de la selladora. 
La luz ámbar de encendido debe quedar iluminada. Dejar que el 

sellador se precaliente y que la luz verde de preparado se encienda 

 ¿El equipo 

funciona? 
Verificar conexiones, si 

continua la falla notificar las 

fallas al Líder de Química 

Básica o al Líder de Análisis 

Físico-Químico. 

NO 

SI 

Colocar un suplemento de goma de Quanti-Tray/2000 en el 
estante de entrada, con la abertura grande orientada hacia el 
lado opuesto al sellador. 

 

Colocar una Quanti-Tray/2000 llena con la muestra y medio 
colilert sobre el suplemento de goma, verificando que quede 
bien asentada y con cada cavidad de la bandeja en el 
correspondiente agujero del suplemento de goma. 

 

Desplazar el suplemento de goma con la bandeja en el sellador 
hasta que el mecanismo motorizado lo tome y comience a 
empujarlo hacia el interior del sellador. 

 

   Inicio 

En un período de aproximadamente 15 segundos, la bandeja 
será sellada y expulsada parcialmente por la parte trasera del 
sellador. Sacar el suplemento de goma y la bandeja por la parte 
trasera del sellador. 
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Anexo 3. Incubadora Binder BD 53 

 

 

 
 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

 

  

   

 

 

   Fin 

 

 

Diligenciar el formato de control diario de manejo de equipos M-

S-LC-F-007. 

Enchufar el conector en el tomacorriente adecuada.  

 

 ¿El equipo 

funciona? 
Verificar conexiones, si 

continua la falla notificar las 

fallas al Líder de Química 

Básica o al Líder de Análisis 

Físico-Químico. 

NO 

SI 

Presionar el botón de encendido hasta que se ilumine la 
pantalla, dejar pasar 5 minutos. 

 

Presionar la tecla X / W, se muestra la temperatura a la cual esta, 
se hace más presión y aparece en pantalla SP, se memoriza la 
temperatura que se necesita por medio de las teclas que indican 
aumentar o disminuir según el caso. El equipo empieza a igualar 
estas dos temperaturas y cuando estén a la misma temperatura, 
empieza a contar el tiempo graduado. 
 

La temperatura se mide en grados centígrados siendo su escala de 
1-100 ° C. y en grados Fahrenheit.  Para llevar a esto se presionar 
la tecla X / W hasta que salga en pantalla grados Fahrenheit (F). 
 

   Inicio 
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   Fin 

 

 

Abrir la ventana con el dispositivo que se encuentra en la parte 
inferior, el cual se desliza hacia el lado contrario. 

 

 

Dejar abierta la ventana mientras se inicia el calentamiento y luego 
se cierra.  Esta debe permanecer cerrada hasta que termine el 
procedimiento. Cuando termine el tiempo de uso se debe dejar 

abierta para airearla. 
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Anexa 4. Cabina de seguridad microbiológica Bio II Advance Telstar 

 

 

 
 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

Diligenciar el formato de control diario de manejo de equipos M-

S-LC-F-007. 

Enchufar el conector en el tomacorriente adecuada. Asegurar que 

la extracción de la cabina no este bloqueada. 

 

 ¿El equipo 

funciona? Verificar conexiones, si 

continua la falla notificar las 

fallas al Líder de Química 

Básica o al Líder de Análisis 

Físico-Químico. 

NO 

SI 

Pulsar la tecla de encender/apagar. Los ventiladores se 

activarán automáticamente si el frontal está en posición de 

trabajo. En caso contrario mover el frontal a la posición de 

trabajo y encender los ventiladores. 

Empezar a trabajar pasados unos minutos una vez no exista 

ninguna alarma. 

Para cerrar el frontal, separar ligeramente el cristal de la junta y 

empujar el cristal hacía la posición de cerrado. 

Para poder activar la luz U.V debe cerrarse el frontal. Ir al menú y 

con las flechas buscar la opción de desinfección, activarla e 

introducir el tiempo requerido.  

 

   Inicio 

Pulsar la tecla de encender/apagar. Dejar frontal cerrado.  

 

   Fin 

 

 


